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ЗАПИСКА ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 
АМЕРИКИ, ДАТИРОВАННАЯ. S3 ФЕВРАЛЯ 1951 ГОДА, НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ С ПРЕПРОВОЖДЕНИЕМ ДВЕНАДЦАТОГО, ТРИНАДЦАТОГО И 
ЧЕТЫРНАДЦАТОГО ДОКЛАДОВ КОМАНДОВАНИЯ ВООРУШШМИ СИЛАМИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В КОРЕЕ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ НА ОСНОВАНИИ 
РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ОТ 7 ИЮЛЯ 1950 ГОДА ( S/1583 ) 

Представитель Соединенных Штатов в Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое почтение Генеральному Секретарю Органи­
зации Объединенных Наци^ и имеет честь сослаться на пункт 6 ре­
золюции Совета Безопасности от 7 июля 1950 г , предлагающий Сое­
диненным Штатам представлять Совету Безопасности надлежащие 
доклады о ходе операций, предпринятых под объединенным коман­
дованием» 

В соответствии с указанно резолюцией при сем препровождается 
дляграссыл:ки членам Совета Безопасности двенадцатый^ тринадцатый, 
и четырнадцатый доклады Командования вооруженными силами Объеди­
ненных Нации в Корее за периоды с 16 по 31 декабря 1950 г»» с 
1 по 15 января и с 16 по 31 января 1951 года соответственно* 
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18-Й ДОКЛАД О ХОДЕ ОПЕРАЦИЙ, ПР^РИНЯТЫХ ПОД ОБЪЕДИНЕННЫМ 
КОМАНДОВАНИЕМ В КОРЕЕ ЗА ПЕРИОД С 16 ПО 31 ДЕКАБРЯ. 

1950 ГОДА 

Представляю при сем доклад F 13 о ходе операции, предприняты-
Объединенным командованием в Корее за время с 16 по 31 декабря 
включительно© Подробные отчеты об этих операциях даны в сообще­
ниях! выпущенных в Корее за номерами 73S до 775 

Комбинированные операции. Помимо продолжения морское блокады 
и непрекращающихся действий воздушных сил по обстрелу неприятельс­
ких войск и сосредоточии предметов снабжения в Северное Корее, 
период с 16 по 31 декабря был использован Командованием воору­
женными силами Объединенных Нации с целью исправления наших на­
земных ГОЗИЦИЙ. вдоль оборонительной линии Кэсон - Ионг Ион -
Хвачон - Пумпонгни, что стало необходимым в результате вступления 
в волну коммунистического Китая и сосредоточения сил противника, 
готовившегося начать наступательные действия с целью завоевания 
все Кореи*. Эти передвижения тактического характера были вы­
полнены местным командным составом чрезвычайно искусно и при исклю' 
чительно^ координации действии в отдельных районах» Вое сообщение 
за № 15 от 26 декабря, опубликовавшее сведения об этих операциях» 
приводится здесь вновь для занесения его в историю Командования 
вооруженными силами Организации Объединенных Нации 

"Отправка морем частей 10-го корпуса с участка у X гнгнама на 
соединение с частями 8-и армии была успешно выполнена с небольшими 
потерями людьми и материальное части Эта операция была выполни а 

/ с большим 
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с большим искусством и при координации действии армии, флота и 
воздушных сил, принимавших в нвй участие, причем поведение всего 
личного состава отличалось образцовым мужеством и дало отличные 
результаты Эта операция завершила выравнивание наших позиции, 
ставшее необходимым из-за вступления в воину коммунистического 
Китая Настоящее испытание вооруженных сил Объединенных Нации 
настало в тот момент, когда внезапно и без обычного предупреждения 
о готовности вступить в войну, перед этими вооруженными силами 
появились новые войска в подавляющем числе, а наши силы несмотря 
на это вышли из положения без значительного сокращения их сил и 
средств и без утрата способности передвигаться и маневрировать. 
Это было сделано и сделано с большим успехом 

После успешного заключения этой фазы операций, я полагаю, 
что будет уместно дать кратгш- обзор военных действий за только 
что прошедшиу периоде В последних числах октября наши войска 
наступали с юга и с северо-востока колоннамл^, преследовавшими 
остатки северо-коре/щев с целью уничтожечия их и для окончания 
поставленное перед ними задачи по воес^ановгечию порядка и объе­
динения всей Кореи о Было яоно, что скоро нартутит 1.онец этой 
кампании, когда внезапно некоторые из наших частей были атако­
ваны китайскими коммунистами, организация и сила которых не были 
известны Оказавшись перед этими новыми силами, Восьмая армия 
была оттянута на точно очерченный йронт, о тем чтобы, ожидать там 
подкреплении людьми и материальной частью, которые позволили бы 
возобновить наше наступление путеъ атаки неприятеля* Тем времене 

/ были приложены 
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были приложены все усилия к тому, чтобы определить силы и наме­
рения противника, учитывая неоднократно и публично сделанные 
властями китайских коммунистов заявления, что эти новые подкреплс 
ния прибывали в порядке вступления в войну отдельных добровольцег 
Политическая разведка не смогла проникнуть за железным занавес и 
не представила серьезной информации о намерениях противной сто­
роны* Войсковая разведка была затруднена строжаулшми ограниче­
ниями* Воздушная разведка по ту сторону границы, которая являете 
естественным источником военной разведки, была запрещена* Воз­
можность продвижения от заповедника по ту сторону границы до 
района военных действий, что требовало одного ночного перехода* 
предоставляла противнику максимум гарантированно^, скрытности 
Никакая разведывательная служба во всем мире не могла бы прео­
долеть подобных затруднений, для того чтобы определить в доста­
точное степени силы противника* его передвижения и намерения* Это 
делало усиленную peiогносцировку единственным возможным средством 
выяснения этих вопросов* Вплоть до 24 ноября положение с под­
возом всего необходимого не позволяло нам возобновить наступатель 
ные деуствия* Мы надеялись, что против нашей Армии будут лишь 
небольшие китайские силы, в поддержку тех, которые были уже введень 
в бой, но никак не ожидали введения всех китайских сил для больши. 
операций 

Заверения, дававшиеся политическими представителями» отно­
сительно того, что Командование вооруженными силами Организации 
Объединенных Нации не нарушит международной границы, по общему 
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мнению,не смогли убедить китайских властей Свободный мир хотел, 
чтобы его честные намерения были вполне поняты, а потому мною 
публично 

были/даны, как военачальником, новые заверения, с возобновлением 
нашего наступления, что Восьмая армия вернется к местам своего 
расквартирования в Японии, как только пограничный корейский 
payон будет очищен от частей противника» Этим были выражены наши 
надежда - поистине надежды всех люжеи доброй воли - путем 
подчеркивания вновь наших военных целей К сожалению, в некоторых 
кругах это было истолковано иначе и мои намерения были представлены 
в ложном свете» Наше наступление было последним испытанием на­
мерение киталоцев» Последовавшие события оказали лишь в самой 
слабой форме влияние на принятие Красным Китаем его исторического 
решения ввести свои войска для участия в воине» 

Восьмая армия и связанные с не г части Объединенных Наций 
встретили мощное сопротивление противника вдоль всей линии йронта 
- сопротивление» которое сорвало маску с санкции участия "добро­
вольцев0 и обнаружило, что в действиях принимают участие огромные 
силы Щетвертои полевод армии Китая., являющейся важной составной 
частью всел военной мощи киталских кошхуяистов, были развернуты. 
в дивизионных колоннах 9 корпусов, давая в общем 27 дивизий, при­
чем части Третьей полевой армии, как было обнаружено, начинали 
разворачиваться в ближайшем тылу» Неоь отря на первоначально 
проявленное ими доблестное сопротивление» некоторые части войок 
Корейской Республики были одолены эагими брошенными в действие 
громадными сил nam Это обнажило правые фланг Восьмой арши и 

/ потребовало 
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потребовало отвода ее Эти операции по отходу частей, выполненные 
согласно планов, заранее составленных на случай возникновения таког 
положения,были проведены очень искусно без потери связи и с сохра­
нением всех частей в их полном составе Доблестная Вторая пехот­
ная дивизия и не менее доблестная турецкая бригада оказались откры­
тыми для удара из-за прорыва войск Республики Кореи и вынесли на 
себе самый тяжелый натиск, однако, противник, захваченный врасплох 
в то время, когда он подготавливал удар, не успел сосредоточить 
достаточные силы, которые позволили бы ему использовать прорыв, 
чтобы поставить Восьмую армию в тяжелое положение» К счастью, 
присутствие 10-го корпуса на фланге противника заставило его раз­
делить свои силы и таким образом еще более ослабило его наступа­
тельные возможности, которые к этому времени создавались путем 

подготовки операции против Восьмой армии» 
Давая общую оценку этим операциям, я считаю, 

что операции, начатые 24 ноября и проведенные вплоть 
до этого нового развертывания сил, выполнили цель, 
имеющую большое значение - возможно, что по общему их результату 
это была наиболее значительная и счастливая операция из всех, про­
веденных в течение корейской кампании Силы крупной военной нации 
были внезапно и без предупреждения брошены против этих сравнительно 
небольших вооруженных сил Организации Объединенных Наций, однако, 
без того, чтобы они добились решения0 Из-за вновь появившихся 
обстоятельств, которые были вне нашего контроля^ и даже вне воз­
можности их своевременного обнаружения, мы не выполнили задачи 
Организации Объединенных Наций» Но ценой потерь меньших нежели 

/ те , что 
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те, что мы понесли за примерно такой же период оборонительных деуА-
ствий на пусанском периметре, мы заставили обнаружить до того, как 
это стало слишком поздно, политические и военные решения громадного 
размаха и помешать приготовлениям противника тайком сосредоточить 
силы, способные уничтожить наши войска одним ударом огромной силы 

Никогда нигде никакие войска не сражались столь доблестно и 
столь успешно при не имеющих прецедента условиях ограничение и 
затруднений, и никакие войска не могли бы показать себя лучше, 
действуя по указанным заданиям и с поставленными им ограничениями, 
которые создавали небывалые риск и опасность» 

Возможно, что наибольшее политическое значение во время этих 
операцки по тактическим отходам, имело то горячее желание граждан 
Северной Кореи, с которым они стремились обрести убежище позади 
линии воиок Объединенных Наций Не может быть сомнения, что если 
бы к тому была возможность, в общем все население Северной Кореи 
двинулось бы на юг в поисках такого убежища» Без малеыпего коле­
бания, они давали ясно понять, что они совершенно не согласны с 
коммунистическим режимом и жаждут найти убежище под защитой Объе­
диненных Наций, независимо от опасностей, лежащих на этом пути» 
Они приветствовали наши волска как освободителей, когда мы пришли 
к ним, и стремились уйти вместе с нами, когда мы отступали. Исто­
рически это является примером того общего страха перед коммунисти­
ческой тиранией, который является объяснением того, что подобный, 
режим может выживать лишь в тоталитарном полицейском государстве» 

/ 13-Й ДОКЛАД 
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13-М ДОКЛАД О ХОДЕ ОПЕРА1Щ11,ЛПРЕДПРИНЯТЫХ ПОД ОВЪЕДИНЕННШ 
КОмАНДОВ^ИШ В КОРЕЕ ЗА ПЕРИОД С 1~ПО 15 ЯНВАРЯ^ 1951 ГОДА 

Представляю при сем доклад № 13 о ходе операции» предприня­
тых Объединенным командованием в Корее за период с 1 по 15 
января включительно. Подробные отчеты об этих операциях даны 
в сообщениях» выпущенных в Корее за~ номерами 776 до 801 

Вслед за рядом небольших атак с целью зондирования сил 
Объединенных Нации, развернутых вдоль 38-м. параллели, 1 января 
противник перешел в общее наступление, направляя: главные удар в 
южном направлении на Сеул, в западном направлении на Капион, ~а 

v. — г-- -, -
 с 

в центре на Ионьчжу. Введя в дело главные силы 20 китайских 
коммунистических пехотных дивизии» противник повел ожесточенные 
атаки против войск Объединенных Наций к северу и к северовостоку 
от Се^ла и проник за линию фронта на десять-двенадцать киль, что 
вместе с аналогичными успехами сил, обходивших наш фронт в районе 
Чхуньчхона, принудило начать общее наступление войск Объеди-
ненных Нацилв К 4 января противник за! ял Сеул, а войска Объеди-
ненных Нации были отведены на линию к югу от реки Хан, Однако 
~ ~ ^ г- " 

продолжавшееся с успехом наступление противника на участке Воньчжу 
сделало невозможным удерживать эту позицию 7 января войска 
Объединенных Нации занимали ноше оборонительные позиции по 
линии от Пхентхэк на северо-восток к Воньчжу, После этого про-
тивник поддерживал лишь ко 1такт при помощи патрулей и приступил 
к развертыванию своих сил, выполнявших наступление, вдоль линии, 

/ идущей 
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идущей примерно в десяти милях-к-северу через ••Усан иЛ[очжу*~ 
~Силы1противника1 в составе-одиннадцати северо-корейские, ди­

визии и частей невыясненных кита^1Ских-~коммунистических корпусов 
повели главное"наступление вдоль~центра полуострова вгобщем~ 
направлении на Чхуньчхонь - Воньчжу -гЧечхонь ж к востоку от 
этой линии, являющейся главной комузщикационнол линиеу в~этом 
ра оне-с севера-насюг. Пользуясь превосходством сволх сил, на­
личием ̂большого числа партизан и тяжелыми условиями местности, 
противник прорвал4тонкие линии фронтасвоиск Объединенных-Наций 
к востоку относи Чхуньчхонь«- Чечхонь, проникнув на двадцать-

^тридцать миль вглубь нашего расположения Проникнув вглубь на-
ошего расположения, силы противника получили возможность ..наносить 
повторные -удары против правого фланга _ главных сил войск Объе­
диненных Наций, развернутых против значительных сил комму-~ 
нистову>стянутых к западу, а в то же время мешать отходу частей 
войск Объединенных Нации на-Воньчжу, заняв-преграждающие этот 
отход-позиции, непосредственно в тылу/ ншпш? .войск» Начиная с 
8 января, противник всячески пытался отбросить во ска-Объеди­
ненных Нацшгиз района Воньчжу,. но ветретилоупорное сопротивление 
^в форме контратак, проводившихся нашими войсками, и понес чрез­
вычайно большие потери* * 
s» i ~ На участке восточного^побережья. противник.^не проявлял осо­
бенно 1 активности, "но партизанские отряды коммунистов- были „очень 
активны к югу от Йонвол, а в»особенности в окрестностях Таньяна, 
являющегося, главным железнодорожным узлом и пересечением - _ 

/ коммуникационных 
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коммуникационных путей, примерно в двадцати милях к югу Пар­
тизанские отряды-в состав© более чем 8 ООО действуют в этом 
„районе, повидимому,_в полной согласованности с войсками противни1 

на фронте и-сейчас представляют собой самую большую группу пар­
тизанских" сил противника,- которые насчитывают в настоящее время 
в общем не менее чем 25 ООО* 

К концу описываемого периода-линии фронта шли в общем от 
Пхентхэк на западном берегу-на оеверо-восток к Воньчжу, затем 
на юго-восток к Чечхоню, на восток к йонвол, на^северо-восток 
к Чонсону, а оттуда к Самчхоку на восточном берегу» г 

Военно-морские силы Объединенных Нации не переставая патру­
лировать прибрежные"воды и производя воздушную разведку, продол­
жали препятствовать движению надводных судов противника или-
каким бы то ни было перевозкам, пользуясь водами,-окружающими 
Корею* Надводные суда выполняли задачи по поддержке огнем 
своих войск на суше и по бомбардировке побережья* Действия: _ 
судов в районе залива Ялу были затруднены наличием большого ^ 
количества плавующих льдин* 

Наземные войска Объединенных Нации имели непрерывную и 
интенсивную тесную поддержку воздушных сил* В течение описываемо­
го периода воздушные силы Соединенных Штатов~на Дальнем Востоке 
совместно с воздушными частями флотами морокой пехоты Соединен­
ных Штатов, а также Ю"шо-Адриканского Союза» Австралии, Греции 
и-Кореискоух Республики провели" самые крупные из всех произ­
водившихся в течение коре ского конфликта нале ты> после того как 

/ их операции 
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их операции продолжались уже двести днеух подряд» в течение кото­
рых было произведено 100 ООО вылетов Главными целями для само­
летов были войска, танки и артиллерия, когда они оказывали тес­
ную поддержку своим войскам, при усиленных рекогносцировках и 
при высадках дессантов на севере полуострова* К северу от полей 
сражений продолжалась бомбежка целей на коммуникационных путях и 
аэродромов 

За это время несколько увеличилось число налетов, произво­
дившихся самолетами противника против наших наземных сил, хотя 
число воздушных боев между нашими и их самолетами было меньше, 
чем в предшествующие периоды* Грузовые самолеты продолжают 
оказывать ценную поддержку, доставляя припасы, выполняя, эвакуацию, 
а в некоторых случаях выполняя небольшие операции по сбросу пара­
шютистов* 

Со времени представления моего последнего доклада, проблема, 
создаваемая беженцами, которые ищут убежища в пределах района, 
контролируемого ВОУ оками Объединенных Нацил, росла со дня на день 
По имеющимся подсчетам ушло на юг, в поисках защиты в пределах 
района, находящегося сейчас под контролем войск Объединенных 
Нации, свыше миллиона беженцев* Эти беженцы забивают дороги и 
мешают и задерживают движение войск и припасов Объединенных Нации. 
Агенты противника имеют возможность проникать за наши линии 
под видом беженцев. Сверх того, войска противника могут подходить 
вплотную к нашим позициям под прикрытием этой массы беженцев, 
будучи в безопасности от воздушных налетов* Испытывается самая 

/ критическая 
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критическая нужда в предметах продовольствия и одежде, а также 

нахождении крова для облегчения страданий беженцев в Корее» Огра­

ниченное число имеющихся здании определенно недостаточно для того 

чтобы удовлетворить даже минимальные требования в жило i площади 

для беженцев, находящихся в пределах этого района. Объединенное 

командование прилагает все усилия к тому, чтобы облегчить стра­

дания и предотвратить распространение заболеваний и возникнове­

ние беспорядков среди беженцев и местного населения, в пределах 

того, что допускают тактические соображения. 

Следует отметить, что не было вспышек заразных заболеваний, 

принимавших размеры эпидемии в районах, находящихся под контролем 

B O J £ C K Объединенных Нациу. Пожертвования пищевыми продуктами, 

медикаментами, одеждоа и т д , поступившие от государств­членов 

Организации, оказали неоценимую помощь в деле борьбы с заболе­

ваниями и в оказании помощи корейскому народу. 

Требования, связанные с оказанием помощи гражданскому насе­

лению, продолжают изменяться изо дня в день и непрерывно пе­

ресматриваются и переоцениваются Соответствующая информация 

направляется через надлежащие инстанции с тем, чтобы необходимое 

снабжение могло быть получено и своевременно распределено в Корее 

для облегчения страданий лестного населения этой разоренной вой­

ной страны 

Ежедневно с самолетов сбрасываются листовки Организации 

Объединенных Наций над средоточиями войск противника, как Китай­

ских,так и северо­корейских. Уже по всвл Корее распространено 

/ больше 
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больше чем 184 миллиона листовок Для регулировании движения 
беженцев граждане иэго населения, спасающихся от коммунистического 
террора,применяется широковещание с помощью грош оговорителеи 
и разбрасывание листовок Радиопередачи из главно квартиры 
Командования войсками Объединенных Наций в Японии и из штаба 
Ко^андовалия в Корее сообщают корейцам по обе стороны фронта 
правильные сведения о происходящем в течение дня, заверяя при 
этом население, что Объединенные Нации продолжают работу по 
созданию свободной и объединенное Кореи 

Для того чтобы избежать преждевременного опубликования 
инозор ации, которая может быть полезно^ противнику, в Корее введен 
цензура 

По мере отход0 волск Объединенныг Наций коммунистические 
вооруженные силы растягивают свои линии подвоза все дальше и 
дальше к югу, таким образом увеличивая трудности доставки снаб­
жения СВОИУ во хекам, так как их коммуникационные пути находятся 
постоянно под ударом воздушных слетов 

Наиболее важные событием за это вро'ия было то, что противник 
повел свои атаки по сю сторону 38-4 параллели 

/ 14-И ДОКЛАД 
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14­Й ДОКЛАД О ХОДЕ ОПЕРАЦИЙ "ПОД ОБЪЕДИНЕННЫМ КОМАНДОВАНИЕМ 

В КОР&Е ЗА ПЕРИОД С 16 ПО 31 ЯНВАРЯ 1951 ̂ГОДА 

Представляю при сем доклад F""Ï4 О ходе операций, предпринятых 

Объединенным командованием в Корее за время с 16 по 31 января 

включительно « 

Будучи не в состоянии продолжать свое общее наступление, 

•Г " ? 

противник в период, покрываемый этим докладом, занимал, по 

преимуществуv оборонительное положение Усиленная рекогносци­

ровка большими силами Объединенных Нации на западно i части фронта 

встречала за время с 16 по 31 января лишь слабое или умеренное 

сопротивление, достигая в северном направлении Сувони и Кымянчанни 

и выяснила, что противник, повидимому, оставил Инчон В то же 

время наблюдения с воздуха и другие донесения указывали на много­

численные, но в малом масштабе, перемещения~волск противника"к 

северу в pai оне, находящемся к югу от реки Хан Характер 

о 

сопротивления противника к 89 января стал несколько более одно­

образным, по мере того как наступающие войска Объединенных 

Нациу продвинулись до линии, проходящеи"в общем в^трех­пяти 

милях к северу от С У В О Н И, Кымянчанни и Уйчона 

Северо­корейские войска продолжали упорно оборо1яться в 

районе Воньчжу до 34 января; однако, патрули Объединенных Нации 

продвинулись на десять миль к северу к ленсену и к 28 ялваря 

противник отошел на позиции примерно в трех милях к северу от 

этого города На участке, прилегающем к восточному побережью 

/ северо-Kopeiские 
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северо-корейские войска оказывали также лишь умеренное сопротивле­
ние^ то время как войска Объединенных Нации продвинулись на 
восемь-десять миль вперед в район Конвол - Самчхока» 

Вклинившись сначала глубоко по линии /юнвол - Аньдон -
bbicoH, северо-коре хские войска отошли затем с позиции, которые 
они заняли раньше, оставив около одно*! дивизии в горном ра Аоне от 
к востоку/Таньяна, а другую дивизию-вдоль дороги между Аньдоном 
и йончжу Зти две дивизии значительно усилили партизан, которые 
в числе около 5 ООО де хствовали в районе к востоку от Ыпсона 
Эти части регулярных войск противника и отряды партизан проявляли 
большую или меньшею активность в течение всего этого периода, 
нарушая, однако, контакт с другими своими частями и рассеиваясь 
всякий раз, когда они встречались с превосходящими силой войсками 
Объединенных Нации. 3 одном случае отряды партизан, находившиеся 
к югу и востоку от Ri сона распространили свою деятельность до 
ралона Йондока на восточном побережье, а некоторые их части пе­
решли в южном направлении в район горы Псиан-сан, примерно в 
двадцати ьилях к северо-западу от Поханга 

Линия фронта тянулась в общем в восточном направлении от 
Сувони, около западного побережья, на кочжу, затем к северо-
востоку на Хенсен,, затем к юго-востоку на АОНВОЛ И К Наклон на 
восточном побережье 

Постоянное патрулирование и ежедневные разведывательные 
деу ствия военно-морских сил Объединенных Нации продолжали 
препятствовать проникновению военных и торговых судов противника 

/ в коре ские 
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в коре ские воды Надводные суда оказывали поддержку огнем 
свое ri артиллерии наземным зоюкам Объединенных Наци> вдоль 
восточного побережья и в районе Инчона Операции по обнаружению 
и вылавливанию мин продолжались вдоль восточного берега Кореи, 
в особенности в тех районах, где действовали суда, оказывавшие 
поддержку огнем Обнаружение и уничтожение пловучих мин про­
должалось во все время описываемого периода Военно-морские 
силы Объединенных Нации продолжают прикрывать и охранять не­
прерывный поток судов, служащих для подвоза личного состава и 
материальной части для волок Объединенных Нациях в Корее 

Воздушные силы Объединенных Нацш продолжали свои в высокой 
степени эффективные операции против наземных частей китайских 
коммунистов и северо-коре ских вом.ск При благоприятной погоде 
самолеты наносили потери противнику, выражавшиеся в тысячах 
жертв Атаки накоротке и усиленные рекогносцировки, производив­
шиеся наземными войсками Объединенных Нации заставляли противника 
находившегося под укрытием, обнаруживать свое расположение, после 
чего он годвергался убийственному огню с самолетов. Следует 
отметить с похвалой полную координацию в ЭТОУА работе между на­
земными частями Объединенных Нации и воздушными силами. 

многократные воздушные бои имели место в ра юне Северной 
Кореи cei час к югу от Маньчжурско i границы В одно*, из этих 
столкновении приняло участие 60 самоД&тов Превосходство само­
летов, применяемых тактических приеьов и качеств летчиков Объе­
диненных Нации, по сравнению с противником было неоднократно 

уничтоженных 
доказано грг этих столкновениях и число/вражеских воздушных сил 

/ медленно 



S/2021 
Russian 
Page 17 

медленно, но верно увеличивается» 
В некоторых случаях противник пользуется аэродромами Кореи, 

но его главными базами являются аэродромы в Маньчжурии- \ак-то 
были обнаружены в одно и то же время восемьдесят пять самолетов 
на аэродроме - Аньдуна, который находится непосредственно к се­
веру от границы по реке Ялу 

Коммунисты стали чаще производить налеты отдельными аэро-
планами~на наземные войска Объединенных Наци. , нанося, однако, 
лишь незначительный урон 
~ Оказание помощи гражданскому населению и забота о беженцах 
продолжают быть серьезно i задачей Объединенного командования Коре? 

Хотя маосовое движение беженцев несьолько сократилось, 
г исключительная по своим размерам проблема предоставления пищи, 
одежды, крова и медицинское помощи беженцам, которых насчиты­
вается свыше миллиона, продолжает быть чрезвычайно острое От­
ряды по оказанию по ощи гражданскому населению, выделенные Объе­
диненным командованием, работая в тесном контакте с властями 
Kopei ско Республики, прикладывают все чтсилия к тому, чтобы 
облегчить страдания пострадавшего от волна населения Кореи» 

Предоставление жилого помещения и крова беженцам, находя­
щимся в этом районе, продолжает быть исключительно критической 
проблемой До настоящего времени распределение беженцев дости­
галось путем roi/ещения их с друзьями и родственниками, а также 
в правительственных домах, собираемых из частей, заготовленных 
срабричным путем, а за неимением таковых,под наскоросозданными 
прикрытиями 

/ Цены 
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Цены на предметы широкого потребления держатся по всему 
району на устойчивом уровне Эта устойчивость цен отражает успеш­
ность проводимой правительством Корейской Республики программы 
сбора пищевых продуктоВ| благодаря которой увеличивается поток 
поступающих предметов питания» К моменту представления настоящего 
доклада программа сбора пищевых продуктов выполнена, по подсчетам, 
на пятьдесят процентово 

Позвольте мне заверить Вас, что корейские народ чрезвычайно 
ценит пожертвования, сделанные государствами-членами Организации 
и обществами, оказывающими помощь по всему миру« Эти гуманные 
действия являются поистине представляющими демократические образ 
жизни« Беженцы возлагают ужасное бремя на экономику Кореи и 
требуют постоянного пересмотра и переоценки нужд для оказания по­
мощи гражданскому населению Я бз̂ ду и впредь посылать сведения 
об этих потребностях, пользуясь установленным порядком, для того 
чтобы предметы снабжения, необходимые для оказания поьощи, могли 
быть получены и своевременно распределены в Корее, 

Свыше 205 миллионов листовок Организации Объединенных Нацш 
были распространены в Корее, главным образом среди китайских и 
северо-корейских вооруженных сил Такие листовки продолжают 
сбрасывать с целью указать каждому солдату противника, находящемуся 
на фронте, что есть и другое выход вместо все растущей потери 
жизней, Тысячам коммунистических солдат, страдающим от отморо­
жения во время жесточое коре хскои зимы, предлагается сложить 
оружие и получить быстрый и эффективный медицинский уход на сторон 

/ войск 
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войск Объединенных Наций, В настоящее время действует сеть, 
состоящая из семи корейских радиостанций, на которые возложена 
задача широковещания для корейского народа, как находящегося в 
настоящее время под игом коммунистов, так и живущего в свободной 
Корее. Эти радиопередачи дополняют те, которые ведутся из штаба 
Командования войсками Объединенных Наций и значительно увеличивают 
объем сообщение о фактическом положении, которыми может пользо­
ваться корешекии народ в противовес тому потоку лживой и разжигаю­
щей страсти пропаганде, которая преподносится им коммунистическими 
радиостанциями Союза Советских Социалистических Республик и Китая. 

Были получены донесения, что сыпной тиф свирепствует, по 
крайне/- мере, в некоторых частях китаиско i армии в Корее* Холода 
увеличивают число потерь из-за обморожения, из-за болезни ног от 
долгого пребывания в окопах и от замерзания» Помимо потерь из-за 
суровой погоды и болезней, противник понес чрезвычайно тяжелые 
потери в результате военных действий сил Объединенных Нации. 
Войска Объединенных Нации продолжают сохранять свои силы, твердую 
решимость и находятся в высоком моральном состоянии. 


